
Playing Chicken with a car is Harām 

Narrated Abu Huraira: The Prophet ملسو هيلع هللا ىلص said:  

الّنار ِمن ُحف َرة   في َفَيقعَ  َيِدِه، في َين ِزعُ  الشَّي طانَ  لعلَّ  َيد ري ال فإنَّهُ  بالسِّالِح، أخيهِ  إلى أَحُدُكم   ُيِشر   ال  

"Let none of you point a weapon towards his brother, for he does not know perhaps 

Shaytan may grasp his hand and thus he will fall into a pit of fire (Hell)1" 

Shaykh Uthaymeen: The author may Allah have mercy upon him listed this in the 

chapter: The prohibition of pointing a weapon towards your brother whether serious or 

playing; and the prohibition of handing someone an unsheathed sword. These are two 

issues.  

The first issue: Pointing a weapon towards someone, or iron, a rock or something 

similar to that as though you want to throw it at them. The Prophet سلمو عليه هللا صلى  

forbade that. This is because perhaps he will point it, as though he wants to throw the 

rock at him, or shoot the weapon at him, and Shaytan may grasp his hand and 

discharge the weapon. And consequently the person will be thrown into a pit within the 

Hell-fire. And with Allah refuge is sought.  

Likewise what some of the foolish people do; they speed up with their cars towards an 

individual who is standing, sitting, or lying down. They are playing with them. Then 

they swerve quickly when they get close to them to avoid running them over. This is 

also prohibited just as it is prohibited to point a weapon at someone. This is because he 

does not know; perhaps Shaytan will take control of his hand thus he will not be able to 

control the car. As a result he will land in a pit within the Hell-fire.  

Included in this is to provoke a dog against someone. A person will have a dog and 

when someone comes to visit him he will provoke the dog against him. Perhaps the dog 

will break loose and eat the person or injure him. And he will not be able to pull it off 

after that. All these matters which can take someone’s life are prohibited whether 

serious or playing.  
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